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И т о г и  га стр о л е й  п о д в о д я т

Заместитель директора 
Большого театра 

руководитель гастролей 
В. Тихонов

Считаю, что гастроли прошли 
на высоком творческом 
уровне, залы были перепол­
нены, публика восторженно при­

нимала наши спектакли. О твор­
ческой стороне гастролей, 
надеюсь, расскажет А. Богатырев, 
я остановлюсь на их организации.

В ходе гастролей очень хорошо 
проявили себя и административ­
ная группа, и руководители твор­
ческих коллективов, и весь аппа­
рат. Руководители балета и орке­
стра отмечали прекрасную работу 
В. Елагина и А. Корольчука. Хоро­
шо помогала им О. Богомолова. 
Со своей стороны хочу отметить 
отличную работу управляющего

оркестром С. Амедяна и началь­
ника балетной канцелярии Н. Усо­
вой. Все мы работали в контакте с 
В. Васильевым и А. Богатыревым. 
Спокойное, рассудительное об­
щение позволило нам, руководи­
телям коллективов, театра, хоро­
шо, на достойном уровне провес­
ти эти гастроли.

Конечно, большая помощь была 
нам оказана и петербургскими 
коллегами.

— Расскаж ите подробнее о 
работе  ад м и ни страти вной 
гр уппы . В озникали  ли у  нее 
проблемы в ходе пребывания в 
Петербурге?

— В этой поездке проблемы 
были на удивление очень мелки­
ми и редкими. Почему? Я считаю, 
потому, что была проведена очень 
хорошая предварительная подго­
товка к гастролям: сначала в Пе­
тербург выезжал я сам, позже — 
В. Фомин с администратором гас­
тролей А, Корольчуком. Потом мы 
приехали туда заранее, за не­
сколько дней до начала гастро­
лей. Поэтому все проблемы с ор­
ганизациями, которые должны 
были обеспечивать нас гостини­
цами, транспортом, были заранее 
решены. Я уже не говорю о  том, 
что в театре тоже все, вплоть до 
указателей, где что находится, 
было предварительно подготов­
лено к приезду наших артистов. 
Так что все мелочи мы постара­
лись предусмотреть. И учитывая, 
что Мариинский — это академи­
ческий театр, где каждый на сво­
ем рабочем месте знает свои обя­
занности, нам было легко найти 
общий язык и провести эти гаст­
роли на высоком организацион­
ном уровне.

— Существовал ли у вас кон­
такт с  руководством  М ариин­
ско го  театра, и был ли он под ­
креплен документально?

— Контакт существовал посто­
янно. Естественно, в свое время 
был заключен договор между 
В. Васильевым и В. Гергиевым, 
художественными руководителя­
ми-директорами театров. В нем, 
правда, оговаривались не органи­

зационные детали, а общие цели 
и задачи гастролей: творческие 
вопросы, то есть репертуар, и во­
просы финансирования. Контакт с 
руководителями Мариинки был 
замечательный — и с Ю. Шварц­
копфом (правда, он в основном 
был в Москве, но когда приезжал 
в Петербург, то моментально по­
могал разрешить все возникав­
шие вопросы), и с его заместите­
лем Д. Норкиным, и с главным ад­
министратором И. Черкасовым.

— Опыт этих гастролей будет 
учтен при подготовке  к  выезду 
в  Петербург оперы?

— Конечно. Теперь мы знаем, с 
какими организациями нужно об­

щаться, на каких условиях, так что 
для нас это будет уже открытая 
книга.

Правда, в гастролях оперы бу­
дет задействовано практически в 
два раза больше людей, чем в га ­
стролях балета. Но основные ор­
ганизационные принципы оста­
нутся теми же, что и в нынешней 
поездке: расселение планируется 
в гостиницах «Советская» и «Асто­
рия», транспортные проблемы бу­
дут решаться так же, просто уве­
личится количество автобусов. 
Наверное, сложнее будет с худо­
жественно-постановочной час­
тью, потому что в Петербург едут 
масштабные с декорационной 
точки зрения спектакли. Поэтому 
у нас предусмотрено больше ре­
петиционных дней. Например, пе­
ред «Любовью к трем апельси­
нам» предполагается три дня на 
монтировочные репетиции.

— Удалось ли театру провес­
ти  гастроли в пределах наме­
ченной сметы?

— Да, мы уложились в смету. 
Так что и в этом отношении гаст­
роли прошли удачно.

Обменное гсктролиЗвух великих балетных трупп -  Мариинского и Большого театра — смдли 
значительным событием. ...

Через нашу газету я  хочу поблагодарить всех, кто принял участив в  зтих гастролях: 
замечательных танцовщиков, великолепны# оркестр, дирижеров, работников постановочной 
Часщи, всех, кто помог в  организации, кто обеспечил высокий уровень спектаклей Большого 
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Надеюсь, что гаст роли станут основой для дальнейших контактов и плодотворного 

сотрудничества наших театров. Уверен, что наши артисты будут участвовать в спектаклях 
Мариинского театра, а  петербургские солисты будут выступать на нашей сцене.

Особая'наш а благодарность Правительству Москвы, при поддержке которого были 
организованы гастроли, и лично мэру столицы Ю .М . Лужкову.

Художественный руководитель— 
ѵ •' < ;?п ;ѵ. директор Большого театра России

Владимир ВАСИЛЬЕВ.

Художественный руководитель балета

Ал ександр Ю рьевич,
прошло какое-то вре­
мя после окончания га ­

стролей, и сейчас можно уже 
подводить итоги.

— Главное, что можно сказать с 
полной ответственностью — по­
добные обменные гастроли очень 
полезны обеим труппам. Наш ба­
лет не был в Санкт-Петербурге 22 
года — срок очень большой. Пе­
тербуржцы не видели целое поко­
ление артистов, а то и несколько 
поколений. Эти гастроли дали им 
возможность практически заново 
узнать Большой театр.

В последние годы в прессе ба­
лет наших великих и разных теат­
ров постоянно сталкивали, стара­
лись искусственно создать атмо­
сферу конфронтации. Нынешние 
гастроли ярко показали всю аб­
сурдность подобного отношения.

Интерес к нашим гастролям в 
Петербурге был огромный. Тому 
было много подтверждений и со 
стороны зрителей, и со стороны 
артистов Мариинского театра, и 
со стороны известных петербург­
ских балетных критиков.

Мы открывали гастроли бале­
том «Спартак» не случайно. В те­
чение многих лет именно этот 
спектакль является символом 
Большого балета. Все, с кем мне 
довелось общаться, обратили 
внимание на то, что нынешние со­
листы внесли в спектакль свежее 
дыхание.

— Если уж  вы заговорили о 
«Спартаке», насколько, на ваш 
взгляд, правильно был подобран 
весь гастрольный репертуар?

— Конечно, в Петербург можно 
было привезти и другие спектак­
ли, тем более что достойных и ин­
тересных в репертуаре театра 
много: и «Баядерка», и «Легенда о 
любви», и «Сильфида», и другие, 
но перед нами стояла другая зада­
ча. Изначально была выработана 
концепция: показать на гастролях, 
что театр не стоит на месте, раз­
вивается, т. е. наши новые спек­
такли.

— Как руководитель балетной 
труппы, вы удовлетворены со­
ставами исполнителей?

— Да. Все артисты были на вы­
соте. И молодежь, и мастера тан­
цевали вдохновенно. Прекрасно 
выступили Н. Грачева, Н. 
Семизорова, Э. Пальшина, Ю. 
Клевцов, М. Перетокин. Единст­
венное огорчение — травма Алек­
сандра Ветрова, из-за которой он 
не смог принять участие в гастро­

А. Богатырев
лях, хотя очень хотел, даже специ­
ально приезжал в Москву репети­
ровать. Но, несмотря на эту не­
простую ситуацию, аврала не бы­
ло. Владимир Непорожний, на мой 
взгляд, очень достойно вошел в 
спектакль «Укрощение стропти­
вой» и выступил прекрасно, так же 
как и Елена Андриенко, заменив­
шая Марианну Рыжкину.

В ходе гастролей зрители смог­
ли познакомиться с разными со­
ставами исполнителей практичес­
ки во всех спектаклях и воочию 
убедиться, что у нас богатый твор­
ческий потенциал. И действитель­

но, за последние несколько сезо­
нов мастерство труппы очень вы­
росло. Не без гордости хочу заме­
тить, что А. Антоничева, К. Иванов, 
В. Непорожний, Е. Андриенко, Н. 
Цискаридзе, Д . Белоголовцев 
очень изменились к лучшему, а 
совсем юные Света Лунькина, Ма­
ша Александрова замечательно 
начали свою творческую жизнь и 
очень понравились в Санкт-Петер­
бурге.

— Александр Ю рьевич, балет 
выезжал на гастроли вместе с 
наш им о рке стром . В прессе  
почти не упом иналось об 
этом ...

— У нас великолепный оркестр. 
В первый вечер, когда Альгис Жю- 
райтис взмахнул дирижерской па­
лочкой и прозвучали первые ак­
корды «Спартака», публика сразу 
же была захвачена музыкальной 
стихией. То же самое происходило 
и на других спектаклях, когда за 
пультом стоял А. Копылов. А. Сот­
ников и Ансамбль ударных инстру­
ментов под руководством В. Гри­
шина сотворили нечто необыкно­
венное, переложив и исполнив в 
«Снах о Японии» музыку, написан­
ную для японских национальных 
инструментов. Питерские артисты 
и завсегдатаи Мариинского теат­
ра были поражены чистотой звуча­
ний и тем, что наш оркестр не иг­
рает «под ногу», а сохраняет музы­
кально-целостную структуру спек­
таклей. Тем более было удиви­
тельно, что в буклете гастролей 
забыли указать оркестр.

— Все ли в нынешних гастро­
лях удалось с точки зрения ор ­
ганизации?

— Практически все было безу­
коризненно. В этих гастролях мы 
продолжили практику так называ­
емых челночных переездов. И хотя 
эта система подверглась поначалу 
довольно резкой критике, в основ­
ном из-за больших финансовых 
затрат, однако в этой поездке она 
себя полностью оправдала. Мы 
привезли в Петербург абсолютно 
не сочетаемые и трудно развод­
ные спектакли: «Спартак» и «Укро­
щение», «Жизель» и балеты Рат­
манского. Даже в «Лебедином 
озере», где занята почти вся труп­
па, у нас не было проблем ни с 
гостиницей, ни с транспортом — 
ни с чем, во многом благодаря 
«челночной» системе.

Не так давно на одном из сове­
щаний по итогам гастролей все от­
метили преимущества подобного 
подхода к их проведению, тем бо­
лее что и финансово это оказалось 
выгоднее, чем если бы все было 
организовано «по-старинке».

Самые хорошие слова хочу ска­
зать в адрес нашей постановочной 
части. Все спектакли были пре­
красно смонтированы, прошли 
без единой накладки несмотря на 
то, что сцена Мариинки во многом 
отлична от нашей и времени, отве­
денного на монтировку спектакля, 
было катастрофически мало.

— М ногие говорят о  плохой 
реклам е гастролей Больш ого 
театра. Действительно ли это 
так?

— В каждых гастролях бывают 
какие-то промахи, но у нас из по­
ездки в поездку промах один — 
плохая реклама.

— В каждых гастролях бывают 
какие-то промахи, но у нас из по­
ездки в поездку промах один — 
плохая реклама.

Во-первых, были очень плохие 
программки. Часто составы ис­
полнителей указывались неверно, 
а солисты оркестра, как я говорил 
ранее, отсутствовали вообще. 
Многие сопровождающие тексты 
на английском языке были сдела­
ны с ошибками. Вероятно, чтобы в 
будущем не допустить подобного, 
нужно хорошенько все проанали­
зировать на примере балетных га­
стролей, ведь впереди гастроли 
оперы.

(Окончание на 4 -й  стр.)


